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he has selected, would naturally throw snspicioD on the 
rest of his asserdons. 

The Protestant translation — ^viz., " And as they were 
eating, Jesus took bread and blessed it, and brake it, and 
gave it to his disciples," is thus given by the writer, and his 
proof is as follows : — " Here yon introduce the pronoun 
' it' three times, in order to carry the antecedent — ' bread' 
— as it were, through the whole text, and, therefore, show 
that it was this said bread the Apostles eat. Now, the 
pronoun 'it' is not found in the original; and thus the 
Protestant Church, with a palpable and shamefiil interpo- 
lation, corrupted the Greek text, in order to make out a 
lie to meet their absurd doctrine *on tliis vital point." 
Would, then, the pronoun " it," if there by expression, es- 
tablish a truth? and why should not its existence by 
sense and implication in the text (if ^his can be proved) 
equally establish that Jesus brake and gave, and the Apos- 
tles ate bread. Now, in answer to this grievous charge of 
interpolation brought against the Protestant Church, I 
would remark that the Douay translation, as well as the 
authorized version of the Holy Scriptures, firequently intro- 
duces pronouns after verbs, which introduction the genius 
of the English language requires ; and I must call atten- 
tion to the marked contrast between the Protestant Ca- 
tholic and Roman Catholic Churches in introducing them : 
the authorized version habitually expresses them in a differ- 
ent type, in order to advertise the reader of the introduc- 
gion of these pronouns ; but the Douay translation habi- 
tually expresses such pronouns in the same type as the 
rest of the text; so that the reader, in the latter case, is 
unaware of the addition, while the reader of the Protestant 
translation, called by the Rev. Dr. Cahill, a " forgery of 
the Bible," receives intimation of the fact. Now, if the 
mere introduction of the pronoun ' it' after verbs is sufficient 
to establish Protestant corruption of the Bible, what will 
Boman Catholics say, if it is true, that the Boman Catho- 
lic Church is guilty of similar corruption. Bcfer, then, 
Boman Catholic readers, to She original Greek of Acts xxvii. 
35 ; compare it with your Douay Bible — ^viz., " taking 
bread, he gave thanks to God in the sight of them all, and 
when he had broken IT he began to eat,"* and you find 
the Boman Catholic Church guilty of that very crime (if it 
be one) charged by the reverend writer against the Protes- 
tant Church, for the pronoun " it" in the translation is not 
found in the original Greek, nor yet in the Latin Vulgate,t 
authorized by the Church of Borne ; and, therefore, the 
Bev. Dr. Cahill, in accusing us, lirings tlie charge of shame- 
ful interpolation equally against the Douay Bible ; and X 
expect the reverend writer, in his next letter (if he be im- 
partial), will arraign his Church as guilty of putting forth 
(to use his own words) "a forgery on the Holy Ghost, ' 
" a slander on Christ," " a libel" on " God." 

Again, I refer your Boman Catholic readers to the 
eighteenth chapter of Genesis, 28-32 verses, inclusive, 
Septuagint (Tig. Hclv.,) 1730, Vulgate (Paris ed., 1851) ; 
Compare the Septuagint and your so-called authentic 
Vulgate with the Douay translation, and in these five verses 
the Septuagint and the text autliortzed by Pope Clement 
VIII., is corrupted by the Douny translators, if the intro- 
duction of thc3 pronoun " it " be a corruption ; for after tiie 
verbs "destroy" and "do," the fatal pronoun "it" is in- 
trodnced (shamefully interpolated, will Dr. Cahill say), 
five times, in these live consecutive verses ; and, therefore, 
if the charge ho well founded, both Churches are guilty, 
and especially that Church which professes ability to give 
an intalliblc interpretation of Holy Scripture, and an 
authentic translation, and yet gives expletives as part of 
the original. 

But X hope now to show, to the satisfaction of your un- 
biassed readers, and the Bomau Catholic laity among them, 
that Holy Scripture shows us that the object of the verbs 
" blessed," " brake," and " gave," in 26th Matthew, 20th 
verse is bread, and that our Blessed Lord gave the snid 
bread which he toi >t (whatever it represented) to his dis- 
ciples, bidding them to eat it. Turn to Luke xxiv. 30, 
and compare with 35ih verse of same chapier ; the former 
tell'i u) Jesus took bread, blessed, and brake, and gave ; 
the latter informs us how the two disciples " knew him in 
the breaking of [wlmt he blessed and gave] " bread." And 
now I call in the valuable ai.l of the note on this text in 
Macnamara's Konum Calliolic Bible, and in the Bhemish 
Testament, part of which 1 transcribe, for in recent editions 
of the Douay Bible it is prudently omitted. " ' Took 
bread,' the FutherB, m divers places, take this to be meant 
of the Sacrament.' ' And that it should bo meant of the 
Holy Sacrament the form of solemn taking the l)rcad into 
his hands, blessing it, breaking it, and reaching it to his 
disciples (exceeding proper to the consecration, and com- 
mon to none other vulgar benediction, nor anywhere used 
but in Christ's miraculous multiplying the loaves), and the 
singular effect in notifying Christ unto them, do prove." 
Here, then, Uoman Catholics have the 30tli verse ex- 
plained, aud the pronoun " it," which is not expressed in 
the text in thia administration of the Lord's Supper, as 
recorded by St. L^e, they are taught ehoold be supplied 
to complete the sense, and convey the true sigtiification ; 
for if the text is, " Ho took bread, and blessed, and brake, 
and did reach to them," the comment of the Boman Ca- 
tholic Church, where the pronoun " it " is three times in- 

• In the Oceek, icai K\aoas, tipiuTO taOuiv, 
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serted after the participles of the three verbs used in the 
text (" blessing it, breaking it, reaching it "), is that this 
terrible and corrupting pronoun " it," must be virtually or 
in signiiicdtion in the passage, and that, therefore, it does 
carry the antecedent ' bread,' as it were, through the whole 
text ; and, therefore, shows that it was this said bread the dis- 
ciples " cat." If, then, the Protestant Church has inserted the 
pronoun "it" in Mat. xxvi. 26, she is taught by the 
IHiemish Testament, note on Luke xxiv. 30, that if she 
does express " it " in her authorized translation, she gives 
only the true sense — ^viz., that which the lioman Catholic 
version says is implied ; and that the reverend accuser of 
our Church, when he asserts that she, " with a palpable 
and shameful interpolation corrupted the Greek text," ii 
convicted, by the note of his own Church, of making a 
charge which he ought to know is untrue. 

Has, then, the Roman Catholic Church corrupted wit}i 
a palpable and shameful interpolation the Greek text . 
Acts xxvii. 35 ? No ; every tyro in Greek, who is n'° 
utterly blind, is aware that, while ancient languag** 
omit generiiUy the pronoun after the verb, the modern re- 
quire its insertion. The authorized version, then, of the 
Protestant Church, by the testimony of the Rhemish note, 
is correct in teaching that ova Lord, . in the Sacrament, 
took bread, "blessing it, breaking it, reaching it," and so ad- 
ministered bread to his disciples — viz., tiie said bread 
which he took; and I should wish that the reverend 
doctor would tell his spectators, when next he takes bread, 
what is the thing which he takes, blesses, breiiks, and 
reaches to them ; whether it is nothing or something ; and, 
if the latter (before consecration), what that something is. 
What it was our Saviour broke and they ate, is distinctly 
stated by his two disciples on their return from Emmaus, 
for they inform the twelve how he was known of them 
" in the breaking of bread."* 

Enoch Heli. 



TLOWEBS FOB JANUABY". 

TH£ GARDEN. 

In our monthly articles on farming operations it has 
been our eustom to give our readers something iiseful as 
regards the worldly affairs in which many of them are oc- 
cupied. The flowers that periodically visit our earth, and 
with which Ireland is so richly decked, present a subject 
certainly of some interest to every one of us, and though 
it> is not quite so pmctical a one, in a temporal sense, as 
farming, it may, perhaps, be made more permanently 
instructive, by opening out some of the varied associations 
with which it is linked. The plan of our paper, as an- 
nounced in om- earliest number (17th January, 1852^, for- 
bids us to undertake anything " merely to amuse the 
listless portion of the public, or to while away an idle 
hour ;" but we greatly deceive ourselves if the simple 
Bowers of the field and garden cannot suggest suitable 
topics of inquiry, reaching beyond the sphere otour earthly 
existence, which it has b^en our etibrt to prosecute in a 
spirit of fairness and friendliness, and in selecting for our 
subjects the " stars of the earth" — the purest, happiest 
remembrancers of oar first estate — 

" Least changed of all 
That of the passed immiirtiil tells" 

we are hoisting ensigns of peace upon which we trust the 
rude blasts of discord may never blow. 

It was ft thouglit worthy of a poet, that in pnradise each 
flower was a spirit's home, and that when all else hud 
departed after the fall, the spirits lingered still among the 
flowers. Somctliing like tliis idea, witli iiioro or less of tlie 
colouring of fancy and imagination, has pervudeJ every 
nation of tlie east and west, and has attiiliuted to the 
flower-spirit a language expressive alike of the liveliest 
and deepest sentiments of the soul. But no writers 
have drawn more largely than the iiispircil penmen of the 
Sacred Volmne on the Uowcrs of the field anil its verdant 
vesture to preach short sermons on practical subjects. 
Thus the transitory condition and uncertain tenure of 
human life and happiness is set forth in many a passage, 
such .is that of Job — "Man cometh forth like a flower, 
and is destroyed." — Job, xiv. 2 (Douay version) ; or of King 
David — "Man's days are as grass, as the flowers of the 
field, so shall he flourish, but the mercy of the Lord is from 
eternity to eternity upon them that fear him." — Psalm 
cii. i5, 16. In the same strain the Prophet Isaias con- 
trasts the passing glory of man with the end iiring Word of 
God — " All flcsli is grass, and the glory thereof as the 
flower of the field. The gr.iss is withered and the flower 
is fallen, becansc the Spirit of the Lord liuth Mown upon 
it. Indeed, the jieople is grass, tlio grass is withered, and 
the flower is fallen, but the Wonl of our Lord endureth 
tor ever." — Isaiiis xl. 6, 7 8. And, not to multiply in- 
stances, how beautifully has our Blessed Lord himself 
taught the lesson of the watchful providence of God, and 
the folly of human caiefulness and worldly anxiety, when 
he said — " Consider the lilies of tlie held how they grow, 
they labour not, neither do they spin. But I say, that 
not even Solomon, in all his glory, was arrayed as one of 
these. And if the gr-iss of the field which is to-day, and 
to-morrow is cast into the oven, God doth so clothe, 
how much more you, O ye of little faith." — Math. vi. 28, 
29, 30. And Solomon, whose surpassing glory was in- 
stanced by our Lord, surrounded, as he was, with all the 
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glories of natiire and of art, when he thought to pourtra 
a coming Saviour, selected " the rose of Sharon and tHe 
lily of the valley,'' while, under the emblem of a garden 
enclosed, he describes the Church of Christ — i. e., the 
believing people of God collectively—" My sister, my 
spouse, is a garden enclosed, a fountain sealed up. Thy 
plants are a paradise of pomegranates with the fruits of the 
orchard." We have, therefore, sufficient warrant to lay 
hold on the flowers of the field and garden, and extract 
from them morals of practical wisdom if we can. 

A very distinguished philosopher quaintly said, it was 
God Almighty himself who planted the first garden. No 
doubt the same Almighty power planted the everlasting 
hills, reared the stately forests, and spread the glittering 
firmament above, and the enamelled meadows beneath. 
But the sacred narrative, while it details the creation of 
the heavens, and the earth, and the moon, and the stars, 
and the living creatures of the earth, and, last of all, man, 
in God's own image, and proceeds to describe how God 
had endowed him with the dominion over all, winds up the 
wondrous history with this simple aimouncement : — " And 
the Lord God had planted a garden eastward in Eden, and 
there he planted the man whom he had formed," as if to say, 
that though God had given man the wide world for his in- 
heritance, he fixed his habitation in a garden of his own 
planting, a peculiar spot, where he might walk and hold 
converse with his Creator. In another verse of the Book 
of Genesis it is called "the Garden of the Lord. In the 
Douay version of the Bible it is called a "paradise of 
pleasure." In the poet's lofty song it is described thus : — 

'^ In this plea<:iint spot 
A far more plensant garden God ordained. 
Out of the fertile jjround he caused to prow 
Alt trees of noblest kind, for sigbt, smell, taste; 
And all amid tliem, stood the tree of life. 
Hi^h, eminent, blooming, ambrosial fruit 
Of vefjelable gold. 

From ttie sapphire fount the crisped brook 
Rolling o'er orient pearl and sands of gold. 
With mazy error, under pendant shade. 
Ran nectar, visiting eacb plant, and fed 
Flowers worthy of paradise." 

Such is the description given of the garden of God in 
which man was placed, " that he might dress it and keep 
it." Here no noxious weeds or poisonous plants could 
mix with the wholesome herbs and flowers of God's own 
planting ; and though man's eye might expatiate on the 
scenes of endless fertility, and wander towards the forest 
glades that lay beyond and outside, his home and habita- 
tion were to be in the garden which God had given him. 

As truly as God had planted for the use of man, a 
garden in the world of nature, so has he, in the world of 
grace, provided hiin with a hallowed spot, " which his own 
wisdom planted, his own Spirit wat«reth, and in which 
God's o\vn Son is continually walking, and where he 
meeteth those that seek him, and rcvealeth the glories of 
his power, and the riches of his goodness." Where, the 
reader may ask, is this garden? 

It is in the Holy Scriptures, the " lively oracles" df 
God, which the Douay Bible declares to be "/Ae words of 
life," from which the simplest, plainest man can learn aH 
the concerns of eternity, the love of God, and his righteous- 
ness .ind justice, the lost state and condition of man, and 
how he has polluted his soul by sin, and forfeited his inno- 
cency and glorious patrimony by his rebellion against his 
Maker, and the redemption of both purchased by the blood 
of God's co-equal Son, for all those who come unto him by 
faitli. 

What a blessed privilege, then, to have access to this 
" Garden of the Lord," to be enabled to consult " the 
words of life" themselves, to hear God Almighty speaking, 
as he spoke to our first parents, and to Abraham, Moses, 
and the prophets — to read the words of him who spoke as 
man never sp.ike before, and in language addressed to sin- 
ners as humble and as ignorant as any one of us ; to read 
the history of his life, miracles, death, and glorious resur- 
rection — to pause over the annals of the early Church, 
aud the sowing of its seed in the blood of the martyrs ; to 
read the triumphant testimony of a dying Stephen, the zea- 
lous earnestness of a repentant Peter, the commanding elo- 
quence of a fearless Paul. 

Here mines of knowledge, love, andjoj 

Are opened to our sight; 
The purest gold witbout alloy. 

And gems divinely bright. 

One of our most distinguished oriental and classical, 
scholars, who was versed in the literature of every language, 
siiid of it, " The volume of the sacred Scriptures, indepen- 
dently of its Diviuo origin, contains more sublimity, 
purer morality, more important histtn-y, and finer strains 
of eloquence than can be collected from all the books, in 
whatever language they may have been written."" 'The 
great philosopher of the human mind describes it in few 
words—" It hath God for its author, salvation for its end, 
and truth, without any admi.\ture of error, for its mat- 
ter.'* The Douay Bible itself speaks of it in these glowing 
terms : — " The law of the Lord is unspotted — converting 
souls — faithful — giving wisdom to little ones — rejoicing the 
heart — enlightening the eyes." — Psalm, xviii. 8, (Psalm, 
xix. 7, Protestant Bible). " Thy word is a lamp to my 
feet — a light to my paths — it giveth light — it giveli imder- 
standingto little ones." — Psalm, cxvii. 105, 130. "The 
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